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Méret Cipőméret

XS 30-34

S 35-40

M 40-44

L 44-47

45% polipropilén

20% poliészter

20% poliuretán

15% hőre lágyuló poliuretán

ORVOSI BERENDEZÉSEK GYÁRTÓJA ÉS FORGALMAZÓJA

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
RÖVID LÁB-TÉRDRÁM "AIR WALKER SHORT" O-1181

I. BEVEZETÉS

Tisztelt Hölgyem/Uram

Köszönjük, hogy a REHA FUND Sp. z o.o. termékét választotta, amely a lengyel piacon vezető 
szállítója az orvosi segédeszközöknek és rehabilitációs berendezéseknek.
A használati utasítás olyan irányelveket és javaslatokat tartalmaz, amelyek elengedhetetlenek 
a termék helyes használatához.
A kézikönyvben szereplő fotók csak illusztrációs célt szolgálnak!

FIGYELEM! A termék használata előtt olvassa el a használati utasítást. A gyártó nem vállal felelősséget a termék nem 
megfelelő használatáért, a biztonságos használatra vonatkozó szabályok be nem tartásáért vagy a rendeltetéstől eltérő 
használatért.

II.  JELLEMZŐK

MÉRETTÁBLÁZAT A FELHASZNÁLT ANYAGOK JEGYZÉKE

Termékjellemzők

 
 
 

III.  RENDELTETÉSSZERŰ FELHASZNÁLÁS ÉS ALKALMAZÁS

 
 

A termék a következő esetekben használható:
•

Nem műtéti kezelés (lábközépcsonttörések, Achilles-ín sérülések, súlyos deformitások),
Műtét utáni kezelés (Achilles-ín szakadás, szalag-/lágyrész- és ínsérülések),

•
• Stabil láb- és ízületi törések,

Bokatörések utáni műtét utáni ellátás,
Az érintett terület állandó vagy átmeneti működési zavarainak utókezelése és rehabilitációja

•
• .

ul. Staniewicka 14, 03-310 Varsó, Lengyelország, e-mail: info@rehafund.pl, www.rehafund.pl

Az „AIR WALKER SHORT” rövid boka- és sípcsontvédő könnyű kialakításának köszönhetően csökkenti a sérült végtag 
terhelését. Egykamrás levegőrendszerrel, beépített pumpával és szellőzőszeleppel rendelkezik a jobb védelem és a beteg 
állapotához igazítható kompresszió érdekében. A levehető elülső panel lehetővé teszi a cipő teljes kinyitását, így könnyebb 
felvenni. A lekerekített, csúszásmentes talp biztonságos és fiziológiás járást biztosít. A védő állítható és levehető 
lábujjvédővel is rendelkezik.

Az AIR WALKER SHORT ortézis kiváló alternatívája a hagyományos gipszrögzítésnek, jelentősen javítva a kényelmet. A légrendszer állítható 
nyomóereje csökkenti a vérömlenyek és a duzzanat kockázatát. A teljesen nyitott kialakítás lehetővé teszi a sérülések vizuális ellenőrzését és a 
megfelelő végtaghigiéniát.

mailto:info@rehafund.pl
http://www.rehafund.pl/
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IV. CÉLCSOPORT

A termék azoknak szól, akiknek a kezelés és rehabilitáció során rögzíteni kell a lábukat vagy a bokaízületüket. Különösen ajánlott:
• ,műtét után lábadozó betegeknek (pl. Achilles-ín szakadás, szalagrekonstrukció, lágyrész- és ínműtét)
• metatarsalis törések, Achilles-ín sérülések vagy jelentős lábdeformitások konzervatív kezelésében részesülő személyek,
• stabil láb- és boka-törésekkel rendelkező betegek,
• talus törés vagy boka ficam utáni posztoperatív ellátásban részesülő személyek,
• ideiglenes vagy tartós láb- és bokaízületi diszfunkciók kezelése és rehabilitációja során támaszt igénylő betegek számára.

V. ELLENJAVALLATOK

• Instabil törések vagy a sípcsont vagy a lábszárcsont proximális részének törései.
• Lágyrész-defektusok és sebgyógyulási problémák.
• Meglévő nyirokelvezetési problémák.
• Az ortézis túl szoros felhelyezése fájdalom fokozódásához vezethet; túl laza felhelyezése pedig a kívánt hatás 

elmaradását eredményezi.
• Ha az ortézis felhelyezésének területén bőrváltozások jelentkeznek, annak használata korlátozott, és csak orvosi 

felügyelet mellett lehetséges.

VI. MELLÉKHATÁSOK

• Bőrirritáció – horzsolások, nyomásnyomok vagy bőrpír jelenhetnek meg a nyomás alatt álló területeken, különösen 
akkor, ha az ortézis rosszul illeszkedik vagy túl szorosan van rögzítve.

• Nyomásérzet és bizsergés — a rendszerben lévő túlzott légnyomás összenyomhatja az ereket és az idegeket, ami 
bizsergéshez vagy zsibbadáshoz vezethet a lábfejben.

• Keringési zavarok — az ortézis túl szoros viselése vagy szünetek nélküli használata ronthatja a végtag vérkeringését.
• Túlzott izzadás és gombás fertőzések kockázata — a meleg, zárt környezet elősegíti a láb izzadását, és megfelelő 

higiénia nélkül növeli a gombás fertőzések kialakulásának kockázatát.
• Fájdalom vagy kellemetlen érzés — előfordulhat, ha a végtag rosszul van elhelyezve az ortézisben, és nincs megfelelően 

stabilizálva.

VII. FIGYELMEZTETÉSEK ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK

• Ne használja az ortézist orvosa vagy gyógytornásza tanácsát meg nem kérdezve — a terméket a sérülés típusához kell kiválasztani 
és beállítani.
sérülés típusához kell igazítani.

• Ne használja az ortézist nyílt sebeken anélkül, hogy azokat előbb kötéssel rögzítené és orvosa beleegyezését kérné.
• Súlyos fájdalom, zsibbadás, a lábujjak kék elszíneződése vagy hirtelen duzzanat esetén azonnal vegye le az ortézist, és 

forduljon orvosához.
• Az ortézis nem helyettesíti a szakszerű kezelést, csak támogatja a kezelést és a rehabilitációs folyamatot.
• Mindig ellenőrizze, hogy az ortézis megfelelően van-e felhelyezve és beállítva, és kerülje a túlzott felfújást

légnyomással.
• Naponta ellenőrizze az ortézis alatt lévő bőrt, hogy nincs-e horzsolás, bőrpír vagy fertőzés jele.
• Gondoskodjon a lába és a rögzítő higiénéjéről, rendszeresen tisztítsa meg a belsejét, és cserélje le a zoknit száraz, lélegzőre.
• Ne aludjon az ortézisben, kivéve, ha orvosa másképp tanácsolja.
• Kövesse orvosa ajánlásait a viselési időtartammal és a végtag fokozatos terhelésével kapcsolatban.
• Kerülje a csúszós vagy egyenetlen felületeken való járást, hogy csökkentsék a elesés kockázatát.
• Az ortézisek használatát a kezelőorvosnak kell értékelnie különböző eredetű memóriazavarokkal küzdő emberek, 

mentális zavarokkal küzdő emberek és gyermekek esetében.
• A rögzítőt nem szabad csupasz bőrön viselni; a dörzsölődés elkerülése érdekében ajánlott pamut zokni felett viselni a 

terméket.

VIII. ÁLTALÁNOS SZABÁLYOK A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATHOZ

 

 

 

 

Ez az eszköz csak orvos utasítása szerint használható.
Az ortézis felvételének módját szakképzett egészségügyi személyzetnek kell bemutatnia a felhasználót ellátó személy jelenlétében (ha 
van ilyen).
Az eszközt és alkatrészeit csak rendeltetésszerűen szabad használni.
Ha az eszköz használata során fájdalom, duzzanat, érzésváltozás vagy bármilyen szokatlan reakció jelentkezik, azonnal forduljon orvoshoz.
Éjszakai használat csak akkor megengedett, ha azt a kezelőorvos javasolja.
Az ortézis hosszú ideig tartó használata korlátozott aktív és passzív ízületi mozgást és izomsorvadást eredményezhet. Ezért ajánlott 
rendszeresen végezni a kezelőorvos utasítására szakképzett egészségügyi személyzet által kiválasztott gyakorlatokat.
Az eszközt a jelen kézikönyvben és az eszközön található címkén található ajánlásoknak megfelelően tisztán tartani. Az eszköz nem 
megfelelő tisztítása és karbantartása bőrkárosodáshoz vezethet. 
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Az ortézist tilos használni, ha bármelyik alkatrész hiányzik.Két azonos vagy különböző eszközt tilos egyszerre használni.A 
készüléket érintő minden súlyos incidenst jelenteni kell a gyártónak és annak a tagállamnak az illetékes hatóságának, ahol a 
felhasználó vagy a beteg lakik.

 

 

IX. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Győződjön meg arról, hogy az ortézis mérete megfelelően van kiválasztva. 
Az ortézis felhelyezése:

 9.1.
az elülső panelt és oldja ki a belső szövetbélést.

9.2. Tekerje a párnázást a vádlijára, és rögzítse biztonságosan. 
Győződjön meg arról, hogy a légpumpa pontosan a lába 
közepén helyezkedik el.

9.3. Rögzítse az elülső panelt úgy, hogy a légpumpa a nyílásában 
legyen.

9.4. Húzza át a pántot az elülső héjon, majd a csatán.
9.5. Húzza meg a pántot, hogy szorosan illeszkedjen, majd 

rögzítse. Ismételje meg ezt a lépést mindhárom pántnál.
9.6. A légrendszer felfújásához forgassa el a szivattyú alatt 

található szelepet az óramutató járásával megegyező 
irányba, majd pumpáljon, amíg el nem éri a kívánt 
illeszkedést. Vigyázzon, ne fújja túl a merevítőt. Minden 
használat után engedje le a merevítőt a szelepet az 
óramutató járásával ellentétes irányba
.

X. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A terméket rendszeresen ajánlott mosni. Mosás előtt távolítsa el a termék fém alkatrészeit (ha lehetséges), és rögzítse a merevítőn 
található összes tépőzáras pántot.
a. Kézzel mossa 40 °C-os hőmérsékletű vízben, semleges, hipoallergén mosószerrel.
b. Öblítse le langyos vízzel, ne használjon öblítőszert.
c. Ne csavarja ki.
d. Ne fehérítse.
e. Ne vasalja.
f. Ne vegytisztítsa.
g. Ne szárítsa szárítógépben,
h. Szárazon, árnyékos és jól szellőző helyen szárítsa. Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek. A termék nem hőálló, és 120 

°C feletti hőmérsékleten elveszíti tulajdonságait.

Tárolás és szállítás

A terméket száraz helyen tárolja, kerülje a magas hőmérsékletet és a nedvességet. A terméket 
eredeti csomagolásában kell szállítani, kerülve a nyomást és a zúzódást.

XI. A HASZNÁLAT VÉGE

Ha a gyártó ajánlásainak megfelelően a termék ellenőrzése során bármilyen rendellenességet talál, olvassa el a használati utasítás 
„Tisztítás és karbantartás” című részét, és azonnal hagyja abba a termék használatát.

                                                         

XII. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

Az ortézis rendeltetésszerű használati ideje 3 év.  

XIII. Garancia

A gyártó biztosítja a vásárlót, hogy az eladott termék új és kiváló minőségű. A termékre garancia vonatkozik (a garancia 
részletes feltételei a gyártó weboldalán találhatók). A terméket a rendeltetésszerűen és a használati utasításban 
szereplő ajánlásoknak megfelelően kell használni.

9.1. 9.2. 9.3.

9.4. 9.5. 9.6.

Ártalmatlanítás
Használat után a terméket  a helyi környezetvédel mi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

Ez az időszak hosszabb vagy rövidebb lehet a termék 
használatának gyakoriságától és karbantartásától függően.

Az ortézis felhelyezése előtt oldja ki az összes pántot, vegye le



XIV. SZIMBÓLUMOK JELENTÉSE

Gyártó Felső rész, ne fordítsa meg

CE jelölés Védje a nedvességtől

Katalógusszám Törékeny, óvatosan kezelje

Modellszám Ne vágja el

Gyártási dátum Újrahasznosítás

Lásd a használati utasítást Kézzel mosható

Orvosi eszköz Ne fehérítse

Egyedi termékazonosító kód Ne vasalja

Figyelmeztetés Ne vegytisztítsa

Tételkód Ne szárítsa szárítógépben

Mennyiség

REHA FUND Sp. z o.o.
ul. Staniewicka 14,
03 – 310 Varsó, Lengyelország e-
mail:info@rehafund.pl 
www.rehafund.pl A használati utasítás kiadásának dátuma: 07.2025 v.3
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